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AHHOTaAIUSA

WUnromer — Idioms — 310 Tpuanare nepoe ydeOHOe mMocoOme
U3 cepud AHIIMACKUA s3bIK. Teopus U mpaktuka.OcBOUB
TEOPETUUECKUI MaTepuall, NPEACTABJICHHbI B JAHHOW CEpUu U
BBIMIONHUB Oosiee 600 ynpaxHeHWH Ui CaMOKOHTpoJs, Bar
CJIOBapHBIN 3amac OyneT coctosaTh u3 6onee, yem 6 000 aHrIMIACKUX
CIIOB W BBIPAXEHWI, YTO MO3BOMMT Bam ycmemHo cpare Takue
MEXIyHAPOIHbIE SK3aMEHbl MO aHIIMiickoMy s3bIKy, Kak TOEFL
(Test of English as a Foreign Language), IELTS (International English
Language Testing System) u apyrue.
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Puyapa I'pant
AHrIunuCKum s13bIK. Teopus
U npakTuka. Uauomsl

N auombl, 1y yCTOMUYMBBIE BBIPAKEHNS, IEJIAIOT PEYb )KUBOU
Y SMOLMOHAJIBHOM, 3aMeHsIsl JIMHHOE OMNMCaHue SIpKUM oOpa-
30M, NOHATHBIM KaXIOMY.

Huxe npezacraBieHsl Hanbosee 3HaYuMble UIMOMBI aHTJTHIA-
CKOTO SI3BbIKA:



I/II[I/IOMI)I, CBA3aHHbIC C 1€HbI'aMH

from rags to riches — 13 rps3u B KHA3U
One doesn't go from rags to riches overnight. — Mumo-
HEepaMM HE CTAHOBSITCS 32 OIHY HOYb.

money talks — ¢ jeHpraMmm MOXHO TOOMTBCS BCErO

We learned that money talks when the rich couple got
a reservation at the famous restaurant although we could
not. — MbI y3HaJIM, YTO C JEHbIaM1 BCEr0 MOKHO JIOOUTHCS, KO-
rjia 6oraras napa 3a0pOHHPOBaJIa CTOJIMK B 3HAMEHUTOM PECTO-
paHe HECMOTPsI Ha TO, YTO Mbl HE CMOTJIH.

money to burn/rolling in money — ieHer Kypsl He KJIIOIOT

The man has money to burn and is always buying
something new. — Y 3toro uenoBeka Kyva JIeHer, ¥ OH TOCTO-
STHHO TIOKYTIaeT YTO-TO HOBOE.

born with a silver spoon in her mouth — pogurscs B 6ora-
TOU CEeMbe

Yes, well, some of us weren't born with a silver spoon in
our mouths. — Jla, HO 4TO AeaTh, HEKOTOPBIE U3 HAC HE POXKIa-
10TCsl OOraTesiMHu.



gravy train — jierkue AeHbI1
Why get off the gravy train, right? — 3auem oTka3biBaTbCsI
OT JETKUX JeHer, na?

cost a pretty penny — CTOUTb yiiMy JIeHEeT
It cost us a pretty penny to fix the car. — PemoHT aBTOoMO-
OWJIs BJIETE]T HAM B KOTIEEUKY.

worth every penny — CTOUTh CBOMX JEHET; CTOMTb KaKI0N
MOTPAYEHHOMN KOMEUKHU

It's kind of expensive, but I promise you, it's worth every
penny. — HemHOro 1oporoBaro, HO s 00O€Iam, OHO TOrO CTOUT.

to go dutch — mnatuths KaxIOMY 32 cebds

Just so it doesn't get uncomfortable when the bill comes,
can we agree we'll go Dutch on this one? — YtoOsl He ObI-
JI0 HeyAOOHO, KOTrJia MPUHECYT CUYET, Mbl MOXET JOTOBOPUTHCS
OIUIATUTh BCKJIATUUHY ?

hit the jackpot — copaTh Ky11

My friend hit the jackpot when she bought a lottery ticket
last week. — Mos noapyra copBajia Kyll, KOrja Kynujia JIoTe-
periHbIi OMJIET Ha MPOIILJION HeJiere.

highway robbery — rpaex cpenp 6ena aHs
Two thousand is highway robbery and you know it. — /Ie



TBICSTYUA — ITO YHUCTHIN rpa6e>1<, M BBl 3HACTE 3TO.

buy (something) for a song — KynuTh 4TO-TO OYEHb JIEIIEBO,
"KynuTb 3a TATaK"

It's a very cheap house; we practically bought it for a
song. — 9TO OYEHb JICIIEBBIN TOM, Mbl IPAKTUYECKU KYITUIIU €T0
3a MsTaK.

to make ends meet/to live from hand to mouth — ceonurs
KOHIIBI C KOHIIAMHU, KUTh BIIPOTOJIO/b, C TPYAOM IepeOrBATHCS

Steven had neither work nor home and was living from
hand to mouth. — ¥ Ctusena He OblJI0 HU PaOOTHI, HM IOMA, U
OH CBOJIMJI KOHIIBI C KOHIIAMH.

flat broke — Ha Menu; 6e3 rpoiia, MOJTHOCTHIO PA30OPUTHCS, HE
MMETD JICHET

Alfred lost all of his money at gambling and was flat
broke. — Ilocyie norepu Bcex AeHEr B a3apTHBIX Urpax, Adpen
OBLT HA MEJIN.

scrape together — coOparh Bce IEHbIM, KOTOpbIE €CThb; TO-
CKPECTH MO CyceKam

Jimmy managed to scrape up together a few dollars by
searching all the pockets. — TiarebHO MoMCKaB MO KapMaHaw,
KviMmu coOpat HECKOJTBKO JIOJUIAPOB.



beyond one’s means — (XUTb) He TIO Cpe/ICTBaM
This expensive cottage is very much beyond their means. —
OHM KMBYT HE O CPEICTBAM, UMES TAKOW JIOPOTON KOTTE/IK.

golden handshake — neHexHas KomneHcanus 1Jisi yBOJIbHS-
€MOr0 WM YXOJSIIEro Ha MEeHCHIO COTPYAHUKA

You grow up, you work half a century, you get a golden
handshake, you rest a couple of years, and you're dead. —
Toi pactémb, padoTaerib MOJIBEKa, MOTyvaelb KOMISHCAIIUIO 32
OTCTaBKY, OTJbIXa€Illb HECKOJIBKO JIET U YMUPAEIIIb.



N auomsbl, CBsI3aHHbIE C BpeMeHeM

better late than never — jyuiie Mo3gHoO, Y4eM HUKOTAA

The boy finally got a job after not working for three years
but at least it was better late than never. — [Tapenb HakoHeI-TO
NOJTy4YrI1 padoTy MOC/e TOro, Kak He padoTall TpH rofa, HoO JTy4-
111e TI03[THO, YeM HUKOT/IA.

let the grass grow under one’s feet — cuzieTh cioxa pyku;
TepATh BpeMs MOITYCTy

If you want to be successful, don't let grass grow under
your feet. — Eciii TbI XOUeIIb CTaTh YCIIEITHBIM, HE CUIH CIIOKA

PYKH.

around the clock — xpyriocyrouno

We worked around the clock to prepare the store to
open. — MbI padoTanu JieHb ¥ HOYb, YTOOBI MOJTOTOBUTh Mara-
3WH K OTKPBITHIO.

in the interim — Tem BpemeHeM; B TPOMEXKYTKe

Our office is not yet redecorated so in the interim we use
another one. — [loka Hair ouc He OTpecTaBpUpOBaH, MbI UC-
MOJIb3YEeM JIPYTOW.



on the spur of the moment — crioHTaHHO; HEOOYMaHHO;
B TIOpbIBE

He decided to go to Chicago on the spur of the moment. —
OH pem noexatb B Ynkaro 6e3 nmpeBapuTe/IbHbIX pa3iyMH.

have the time of one’s life — yynecHo npoBecT Bpems

I had the time of my life at my friend's birthday party
which was on Saturday. — B cy6060Ty 51 uynecHo rmpoBes Bpemsi
Ha JIHE POXKIEHHS CBOETO Jpyra.

against the clock/against time — Toponutbcs crnenatb 4to-
JI1OO0 710 OIpe/ie]IEeHHOrO BpeMeH!

We worked against the clock to finish the project. — Mb1
CUJIBHO TOPOINJINUCD, I‘ITO6I>I YCIIETh 3aKOHYUTD ITPOCKT.

behind the times — crapomoaHbIi
My aunt is behind the times. — Mos tets1 crapomogHa.

in broad daylight — my6muuHo; cpesp Gena aHs
He stole the El Greco from the Louvre in broad daylight. —
OH cpenp Oena qus ykpan u3 Jlyspa b ['peko.

give someone a hard time — oTYMTHIBaThH; MOPTUTH KOMY-JTH-
00 KU3Hb. IPUUUHATH OECIIOKOMCTBO, HAJJOEIaTh

My new hairdo gave me a hard time. — Most HoBasi mpuuec-
Ka MPUYUHSIET MHE OECTIOKOMCTBO.



all in good time — Bcemy cBoe Bpemsi

You and they will find out exactly what I mean all in good
time. — 1 BbI, ¥ OHU TOIMETe, YTO s XOTEJI CKa3aTh, BCEMY CBOE
BpeMSI.

the time is ripe — Bpems npuiiio
The time is ripe for a coup. — [Tpuiiio Bpems mogHATh BOC-
CTaHuUe.

beat the clock — ycrieTh 3akOHYMTH YTO-TO 10 HA3HAYEHHOTO
BpPEMEHH, OTEPEUTh BpeMs

The scientists are trying to beat the clock. — Yuensbie mbi-
TAlOTCSl OMEePEIUTh BpeMs.

to serve time/to do time — cuneTs B TIOpbMe; OTOBIBATH CPOK
He's served time for burglary and armed robbery. — On
OTOBIBAJI CPOK 32 KPaxy U BOOPYKEHHOE HarajieHue.

be ahead of time — onepexarb BpeMst
They had weapons that were ahead of the time. — YV Hux
OBLJIO OpYKHe, KOTOPOE OIepekaio CBOe BpeMsl.

take your time — He crieiy; He TOPOIUCH
Do your rounds, take your time. — [Ipomoikaii 06xom, He
TOPOITHUCh.



N anomebl, CBSI3aHHBIE C
BHEIIHOCTBHIO U XapaKTepoOM

don’t judge the book by its cover — He cynu KHUTY TI0 00-
JIOXKKE

You don't judge a book by its cover or a person from the
outside. — Heb3s orieHuBaTh KHUTY 110 OOJIOKKE, a YeJIOBeKa —
10 BHECIITHOCTU.

aleopard can’t change its spots — rop6aroro Mmoruia ucrpa-
BUT

My boyfriend apologized for having deceived me, but I
don't believe him. A leopard can't change its spots. — Moi
napeHb U3BUHUJICS 32 TO, YTO 0OMaHYJ MeHsl, HO sI He BepIO eMy.
['opbartoro Mormia UCIpaBuUT.

worrywart — TpeBOXXHBIN, MHUTEJIBHBIN YeJIOBEK
Okay, now you need to stop being a worrywart. — JlagHo,
Te6e HYXHO IIEPECTATh 6bITb TaKUM MHUTEJIbHBIM.

bag of wind — 6onTyH; XBacTyH
It's time somebody licked that big bag of wind. — Ilopa
KOMY-TO OKOPOTUTb TOTO XBACTYHA.



armchair critic — TMBaHHBIN KPUTHUK; YEIOBEK, HE YITyCKAIO-
11 BO3MOXHOCTHU TIOKPUTHUKOBATh APYTUX

The Internet is full of armchair critics, now that everyone
has wi-fi. — llHTepHeT NoNOH IMBAHHBIX KPUTUKOB TENEpbh, KO-
I71a y BCEX €CThb Bau-(paul.

charm the birds out of the trees — noouBarbcs1 cBOEro 00a-
SIHEM M XapU3MOH; yMacClIUBaTh

He could charm the birds out of the trees. — On u nTrnyex
yOOJITaeT CITyCTUThCS C JIepeBa.

the life and soul of the party — nyma komnanuu
He was the life and soul of the party, everybody's mate. —
OH ObLT IyIION KOMITAHUY U TIPUATENIEM KaXIOMY.

would not say boo to a goose — Myxu He OOU/IUT; 3aCTEHYH-
BBII; CKPOMHBIN

He wouldn't say boo to a goose. — /la oH u Myxu Obl He
OOUIUT.

know-it-all/wise guy — Bce3Haiika
I don't know why I'm such a know-it-all. — He 3Haro, mo-

4yeMy 4 Takasd BCE3HalKa.

bark is worse than bite — saer, 1a He KycaeT; rpo3eH JIUIlb



Ha CJIOBax

Don't worry if the boss gets angry — his bark is worse
than his bite. — He BonHyiics, eciii HauyanbHUK Pa303JIMTCS —
OH JIA€T, HO He KYCaerT.

stickler for the rules — yenosek, ctporo codmonaromnuii mpa-
BUJIA; TIE/IaHT

I know you're a stickler for rules, but if was ever there
was a time to break one, it's now. — {1 3Ha10, UTO Thl CTOPOHHUK
IIPAaBUJI, HO celvac — JIy4lIMi MOMEHT UX HapyILIUTb.

go-getter — TMpeANPUUMYUBBIN;, SHEPTUYHBIN; JIETKUA Ha
TIOTbEM

He's everything we need right now: a go-getter, knows the
ins and outs of the state's attorney's office. — On — 10, 4TO
HaM ceiuac HyKHO: SHEPIMYHBIN, 3HAET BCE BXO/bI M BHIXO/BI B
OKPYXXHOM TTPOKyparype.

the salt of the earth — nyuimue, gocroitneiime monu

The members of our club are all the salt of the earth and
are fun to spend time with. — Ynens! Hamero kiay0a — coib
3eMJIU, U C HUMU OY€Hb BECEJIO MPOBOAUTH BPeMs.

down-to-earth — peaqucTUYHBIN; TPU3EMIICHHBIN
I like Mrs. Wilson because she's so down to earth, so
natural. — MHe HpaBUTCA MUCCUC YWICOH, IOTOMY YTO OHA Ta-



Kad IIpU3EMJICHHAA, TaKasd CCTCCTBCHHAA.

social butterfly — oOmuTebHbIN; KOMMYHUKAOCITBHBIN; IPY-
JKEJIOOHBIN

You know, I'm a real social butterfly myself. — 3naemn, s
OYeHb OOIIMTETbHBIN YETOBEK.

goody two shoes — mavHbKa; CBATOINIA; TPaBUJIbHBIN A0 TOIII-
HOTBI

You know what a goody-two-shoes I am. — Thbl ke 3Haellb,
s YeJIOBEK CTPOTvX MPaBUIL.

wet blanket/spoilsport/killjoy — ToT, KTO HOPTUT YI0BOJIb-
CTBUE JIPYTUM

I gotta say, laura, you're kind of a wet blanket since you
quit smoking. — [lomkHa ckazathb, Jlopa, Thl cTajia Takou 3aHy-
JIOH € TeX Top, Kak OpoCcHiia KYpHUTb.

man of his word/woman of her word — yeyioBek cioBa
And believe it or not, I'm a man of my word. — Xotute —
BEphTE, XOTUTE — HET, HO 51 — YEJIOBEK CJIOBA.

mover and shaker — nepsoe Jin110 KOMIAHUW; OAVH U3 CUJTb-
HBIX MHpa CEro

Keeping above the fray, working with the movers and
shakers. — Crapaioch He Jie3Th Ha POXOH, paboTast ¢ BIUSITEb-



HBIMU JIIOAbMM.

five o’clock shadow — 1meTiHa; HeOpUTOCTh, KOPOTKASI IIETH-
Ha; IIeTHHA, 00pa3yIoasacsa K KOHIy JAHs, IMocjie padovero JTHs

Peter has a very heavy beard — even though he shaves
every morning, he gets a five o'clock shadow by lunchtime! —
V Ilutepa ouyeHb rycrast OOpojia — XOTh OH M OpeeTcst Kak10e
YTPO, Y HEro yxe K 00e/ly MOsIBJSETCS IIeTHHA !

look a sight — nipesicTaBIATH COOOM JKAJTKOE 3peunIe
You look a sight! — Hy u Busiok y Te6s!

as ugly as sin — cTpalHblii Kak CMEPTHBIA I'pex; KpaiHe
HENPUBJICKATEIbHBIN

He said he would marry her if she was as ugly as sin. —
OH KJIsijICs, 4TO *KeHWcsl Obl HA Hel, Aaxe eciu 0 oHa Obuia
YPOIJINBA, KaK CaM Tpex.

look like a million dollars — npekpacHo BbIT/IsIIETH
You look like a million dollars. — Tel 3ameuarenbHO BBITIA-
TIANIb.

mutton dressed as lamb — Mononsmascsa gama, oneras He
10 BO3pPacTy

Well, he's a ponce and she's mutton dressed as lamb. —
Hy, oH cyTeHep, a oHa MOJOASIIAsICS 1ama.



vertically challenged — Huskoro pocra
My candidate's vertically challenged. — Moii kanaugar
HEBBICOKOTO POCTA.

thin on the top — nbiceomuit
He's getting thin on the top. — On sbiceerT.



I/IIII/IOMI)I, CBA3AaHHbIC C YYBCTBAMU,
IMOIIMAMMU, OTHOINCHUAMMU

on cloud nine/walk on air — Ha cenpbMOM HeOe OT CYACTHA,
Ha Bepxy OJlaKeHCTBA
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